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Model: HMC-7000BS
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EN: Please read the instructions manual before using the appliance for the first time and save it for future reference/ BG: Mona, npouetete
NHCTPYKLMATA 33 ynoTpeba Npefv fa 13non3saTe ypesa 3a NPbB MbT 1 A 3anaseTe 3a Obaelun cnpasku. / RO: VA rugdm sd cititi instructiunile
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. Never operate the appliance with a damaged cord or plug, after it malfunctions, or if it has been damaged in any
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GENERAL CARE AND SAFETY GUIDE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing the guard.

Use only the voltage specified on the rating plate of the appliance.

Keep all objects at least 1 Metre from the front, sides and rear of the appliance

This appliance is intended for household use only and not for commercial or industrial use.

Use this appliance only as described in this manual. Any other use is not recommended by the manufacturer and may
cause fire, electric shock or injury.

The common cause of overheating is deposits of dust or fluff in the appliance. Ensure these deposits are removed
regularly by unplugging the appliance and vacuum cleaning the air vents and grills.

. Always unplug appliance when not in use.
. When the appliance has been unpacked, check it for transport damage and ensure all parts have been delivered. If parts

are missing or the appliance has been damaged, contact the Customer Services Team.

. Ifyour appliance does not work, or is not working properly, contact the place of purchase. Repair work on the appliance

by unqualified persons can cause serious risk to the user.

. Ensure hands are dry before handling the plug or the main unit.

. Carry out regular checks of the supply cord to ensure no damage is evident.

. Ensure that the cord is fully extended (not coiled) while in use.

. Avoid contact with the moving parts. Keep hands, hair, clothing, away from blade of the fan during operation to reduce

the risk of injury to person and/or damage to the unit.

. Switch off and use handles provided when moving.

. Itis recommended that this fan is plugged directly into the wall socket.

. A correctly specified, undamaged extension cord may be used with this fan provided it is used in a safe manner.

. Never place appliance close to radiant heat source.

. Never operate in areas where petrol, paint or other flammable liquids are used or stored.

. Never use the appliance to dry clothes.

. Never insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire

or damage to the appliance.

Never use abrasive cleaning products on this appliance. Clean with a damp cloth (not wet) rinsed in hot soapy water
only. Always remove plug from the mains supply before cleaning.

Never connect the appliance to mains supply until completely assembled and adjusted.

Never remove plug from power socket until the appliance has been switched off.

Never remove plug from power socket by pulling cord - always grip plug.

Never twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this may cause the insulation to weaken and split. Always
ensure that all cord has been removed from any cord storage area and is unrolled before use.

Never use this appliance in the immediate surrounds of a bath, a shower, or a swimming pool or other liquids. The
appliance must not be immersed in any liquids.

Due to the risk of injury, never use this appliance for any purpose other than its intended use. This appliance is
intended for use in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses, by clients in hotels, motels, bed and breakfast type environments and other residential type
environments

Never use this appliance outdoors.

manner. Have the appliance checked and repaired by a qualified electrician if repair is necessary.
Never place the unit in wardrobes or other enclosed spaces as this may cause fire hazards.
The maximum water supply of the water tank should not exceed the maximum water level mark. After adding water, try
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not to move the product. If necessary, disconnect the power supply first, and then move slowly to avoid water spilling.
35. If the product is accidentally dumped when it is filled with water, it is necessary to bypass the water and disconnect the
power supply, and ensure that the product is dry before reuse.
36. Ice crystals are chemical materials used to store cold quantities, are forbidden to eat, and are far away from children.

FUNCTION CONTROL PANEL
On/Off SPEED TIMER MODE cooL SWING
POWER

To operate the fan, press the button; the fan will start at Low speed; press it again, the fan will be off.

SPEED

To adjust the fan speed, press the SPEED button, with each press the speed setting will be adjusted as 3 speeds (Low;
Medium; High)

SWING

To use the appliance with swing, press the SWING button on the control panel to start.
To stop oscillation, press the SWING button again.

TIMER

This fan is equipped with a 12 hour timer

Press the timer button repeatedly to select 1 hour, 2 hour, etc, to a maximum timer setting of 12 hours. The number of setting
hours will be showed on the digital display. Once the timer has elapsed, the fan will be tum off and go into standby mode.if
you wish the fan to run continuously, ensure the timer is set to 0.

cooL

When the appliance is operating, press the COOL button to start the cool wind function.

Press this button again to turn off the cool wind function.

Note: when the water tank is low the cold air function will not work. You will need to add more water as detailed earlier in this
manual.

ADD WATER
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Pull out the water tank from the bottom of the back (air cooler), and leak 1/3 of water tank while inject fair water into it.
1. Please note the display of water level when injecting water.
2. The water level of water tank must be less than “max." when injecting water.
3. The water level of water tank must be more than “min." when air cooler is with cooling and humidify.
4,  The frozen ice boxes (or ices) are put into water tank when the client want to get the cooler wind.
Warning:
The water level of water tank is less than “MAX" after ice boxes( or ices) is put water tank.
DO not add water, when the appliance is working.

USE ICE BOXES

Ice box can store cool and slowly absorb the heating from water while ice boxes can make the temperature of water in the
water tank less than it of the surrounding, so air cooler with frozen ice boxes can blow the cooler wind.
Put ice boxes in fridge. After ice boxes are frozen successfully, take ice boxes out the fridge.
Pull the water tank out , and put the frozen ice boxes into water tank.
One piece air cooler is with two pieces ice boxes in order that the client can make them continuously.
NOTICE: please take and put the ice boxes lightly, in order to hurt the water recycling cooling system
NOTICE: do not eat ice crystals in the box, and do not use the ice crystal box as a toy for children to prevent accidental
ingestion.

CLEANING AND MAINTENANCE

first second

1. Cleanairfilter:

Pull off the plug, and pull the holder of air filter by hand while the air filter is took apart .and then clean air filter by neutral
cleaner and soft brush .and then clean it by clean fair water, later take the air filter back air cooler.
Clean the wet curtain paper:

Pull off the plug ,and take the air filter off, and take the wet curtain paper out air cooler. And clean the wet curtain paper by
fair water after clean it with cleaner and soft brush, later put back air cooler.

Important:
In order to avoid leak, wet curtain paper must be installed smoothly.
2. (lean water tank:
Pull off the plug, and take the water tank out while wipe off much scale in the water tank by towel with little cleaner, and
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then clean water tank by fair water, and later put back air cooler.
3. Cleanthe housing:

Wipe off the housing by neutral cleaner and soft cloth.

Important:

When clean the air cooler, the client must pull off the plug and cut off the power while any part of control panel cannot be
into water.
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To31 ypep He e NpeaHa3HayeH 3a ynotpe6a oT nnua (BKMIOYMTENHO AeLia) C HamaneHy GU3N4ecki, CeH30pHI un
MEHTasH Bb3MOXHOCTY WM ML, KOUTO HAMAT OCTaTbYHO OMUT U MO3HAHNA, OCBEH ako He a HabmofaBaHy Wi ako
He Ca MHCTPYKTUPaHy OT MLETO, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT, Mo OTHOLLEHHe Ha yrioTpe6ara Ha ypepa.
Jleuiata TpA6Ba Aa ce HabntopaBaT, 3a Aa Ce rapaHTIPa, Ye HAMA fa NON3BaT ypeaa 3a urpa.

Ako 3axpaHBalLuAT kaben e NoBpefeH, Tov TpAOBa fa Gbje NOJMEHEH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBI3EH areHT Ui
Nnua ¢ nopobHa KBanndMKaL s, 3a fa n3berHeTe OnacHoCTH.

YBepeTe Ce, Ye BEHTUNATOPDT € U3KMIOYeH OT eNeKTpo3axpaHBaHeTO, NPefy ja AeMOHTIpaTe Npe/ana3Harta pelleTka.
BkntouBaiiTe B enekTpuyecka Mpexa, KOATo e C HanpexeHue, PaBHO Ha MOCOYEHO Ha habpuuHaTa Tabenka Ha ypena.
Benuku npegmeTy TpAbBa Aia ce HamupaT Ha pascToAHme 1 MeTbp Npef, OTCTPaHI 1 33 ypepa.

To31 ypep e npefHa3HaueH camo 3a fOMALLHO MON3BaHe, a He 3a KoMepCUanHa un MHAYCTpuanHa ynotpeba.
I3non3Balite ypena camo no HauHa, ONMcaH B TOBa PbKOBOACTBO. BAka Aipyra ynotpeba, HenpenopbyaHa ot
MPOV3BOAUTENA Ha YPeNa, MOXe fa oBefie 4O NOXap, TOKOB YAAP N HapaHABAHWA.

O6wyaliHa NpuynHa 3a NperpABaHe e HaTpynBaHe Ha Npax 1 MbXoBe B ypesa. PefoBHO OTCTpaHABaiiTe TakiBa
3aMbPCABAHNA, KaTo 3KMI0YMTE YPefia OT eNeKkTpuyeckata Mpexa v NouI1CTUTe OTBOPKTE 3a Bb3AYyX U PelLeTKuTe ¢
npaxocmyKauka.

BuHar nskniousaiiTe ypepa ot KOHTaKTa, KOraTo He Ce 13non3ga.

[loKaTo ypepbT He @ pa3onakoBaH, MPOBEpeTe 3a HaNnuke Ha TPAHCMOPTHY MOBPeAN 1 Ce yBePeTe, Ye BCUYKM YacTi ca
JFocTaBeHu. AKO MMa IMNCBALLM YacTI N YpebT e NOBPefeH, CBbpXeTe Ce C ekuna no 06cnyxBaHe Ha KNMeHTH.

Ao ypesT He paboTin un Toil He paboTin NPaBiNHO, 06bPHETe Ce KbM NepcoHana B MACTOTO Ha MOKYMka. PeMOHTHN
paboTVi Mo ypenaa OT HeKBANMULIMPaHY LA MOXe [ Cb3[afaT CEPMO3EH PUCK 33 NOTpebuTens.

MnaitTe LWencena unm KOpMyca Ha ypeda camo CbC Cyxu pble.

PenoBHo npoBepABaiiTe 3axpaHBalLya kaben, 3a 4a CTe CUTypHY, Ye He € NOBPefeH.

YBepeTe ce, Ye KaberbT e HambHO M3BageH (He e HaBWT), KoraTo ypedbT paboTi.

1364rBalite KOHTAKT C fABUXeLLWTe Ce YacTu. Ma3eTe pbLeTe, KOCUTE W fpexKTe Cv OT NepKIUTe Ha BEHTUNATOPa MO Bpeme
Ha paboTa, 3a ;a HamManuTe pyicka OT HapaHABAHWA 1/ NOBPe/a Ha ypesa.

V3KknioueTe ro 1 M3non3BaiiTe pPbKOXBATKNTE, KOraTo ro pemecTsarte.

MpenopbyBame ypeabT Aa ce BKMIOUM AUPEKTHO B CTEHEH KOHTAKT.

C 70311 ypes MoXe Aa Ce 13M013Ba YAbMKMUTENEH kaben camo ako e C MoCoYeHNTe CneLuduKaLyi, He e NOBPefeH v ce
13non3Ba no 6e3onaceH HaumH.

Hukora He nocTasaiiTe ypepa B 6/M30CT JO THUMCT U3TOUHIK Ha TOMANHA.

Hukora He n3non3alite ypena Ha MecTa, KbeTo Ce 1U3M03BaT A CbXPaHABAT OeH3H, 6o i Apyry 3ananimm
TeYHOCTH.

Hukora He u3non3Baiite ypefia, 3a Aa CyLATe fpexi.

Hukora e BKapBaiiTe 1 He lonycKaiiTe HAKakBY NpeAMETY fa NoMajaT BbB BEHTUNALIMOHHITE OTBOPH, Thil KaTo MOXe fa
J[OBe/aT A0 TOKOB YAap, MoXap Wi noBpefa Ha ypepa.

Hukora He u3non3gaiiTe abpa3vBHI NOYNCTBALLM NPENapaTh NPV NOYNCTBAHe Ha ypesa. MouncTBaiite ro camo ¢
BNaXHa Kbpna (He MOKpa), Neko HamoeHa ¢ ropetlja canyHeHa Boga. BiHaru 13kniouBaliTe Liencena oT KoHTaKTa Ha
3axpaHBallaTta Mpexa, Npean fa NPUCTbIUTE KbM NOYMCTBaHE Ha ypepa.

Hukora He BKnloyBaliTe ypepa B eneKTpuyeckara Mpexa, IoKaTo He ro CrobuTe i HacTpouTe HaMbIHO.

Hukora He u3BaxpaliTe Lencena oT KOHTaKTa, oKaTo ypeAbT paboTut.

Hukora He n3BaxpaiiTe Lwencena ot KOHTaKTa upe3 AbpriaHe Ha kabena, BUHary xBatljaiiTe wencena.

Hukora He ycyKBaiiTe, npeyyngaiiTe unu yBuBaiiTe kabena okono ypesa, Tbit KaTto T0Ba MOXe fia NPUUNHI U3HOCBaHE
1 pa3LienBaHe Ha 3onaLmATa Ha kabena. BHarv npoBepABalite fanu Kabenbr e U3LANO U3BaJEH OT MACTOTO My 3a
CbXpaHeHue e passuT, Npean Aa ro BKAiounTe.

Hukora He n3non3garite To3v ypes B HenocpeACTBeHa 67M30CT A0 BaHa, AyLl, NyBeH 6aceiiH unn Apyrv TeYHOCTH.
YpenwT He TPAGBa Aia Ce NOTanA B TEYHOCTY.

Mopaan CbLyecTByBaLLNA PUCK OT HAPaHABAHWA HUKOTa He M3MON3BaiATe TO31 YPEn 3a LienK, pasninyHm ot
npepBuaeHuTe. To3u ypen e NpefHa3HayeH 3a 13no3BaHe B JOMAKIHCTBA 1 NOFOGHM, HanpuMep: B KyXHEHCKI
MOMeLLEHN 3a NEPCOHaN B LIEXOBE, 0dUCY 1 ApyTi paboTHY MOMELLEHIA, GepMM 11 33 FOCTY B XOTENN, MOTENM, MeCTa 3a
HaCcTaHABaHe TV, HOLLYBKa W 3aKycKa" v Apyri NOMELLEHINA 33 HaCTaHABaHe.
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31. HwuKora He u3non3Baiite ypefa Ha OTKpUTO.

32. Hukora He n3non3Balite ypefa C NoBpefeH Kaben uni Liemncen, KoraTo € HernpaBeH Ui NOBPefeH Mo KakbBTO U Aa e
HauH. YpepnT TpAbea fa Gbjje NPOBEPEH 1 PEMOHTUPaH OT KBaNULMPaH eNeKTPOTEXHIK, ako e HEOBXOANM PEMOHT.

33. Hukora He nocTagsiTe ypena B rapAepoou v ApyriA 3aTBOPEHU NPOCTPAHCTBA, Thii KATO TOBA MOXE Ja MPUYMHIA
OMacHOCT OT Bb3HIKBaHE Ha NoXap.

34. KonuuectsoTo Boja B pe3epBoapa He TpAbBa a HajiBiLaBa benera 3a HYBO Ha BofaTa. Cniefi HanvBaHe Ha BOA He
MecTeTe NpoAyKTa. AKO e HeoBXOZNUMO, bPBO W3KIKYETE OT eNleKTPUYECKaTa MPEXa, 11 Clief TOBa NpeMecTeTe ypeaa
6aBHO, 3a J1a He Ce pasfiee BOaTa.

35.  AKO MpOfyKTBT CTyyaiiHO NajiHe, BOKATO e MbiieH ¢ Boga. Bopata TpAGBa fa ce n3nee v ypefybT fia ce M3Kun ot
3axpaHsaHero. [peau fa u3non3sare NPOLYKTa, yBepeTe Ce, Ye TOM e CyX.

36. JleneHuTe KpMCTanK ca Ha XMMIYECKO BELLECTBO 11 Ce U3MON3BaT 3a 3ana3BaHe Ha CTyfa. 3abpaHeHo e Aa ce NormbLuaT, 1
TpAGBa [1a Ce CbXPaHABAT Ha JaNeyHo oT fielid MACTO.

MAHEN 3A YNPABJIEHUE
On/Off SPEED TIMER MODE cooL SWING
BK/IIOYBAHE HA YPELIA

3a fa BKMouMTe BEHTINATOPa, HaTUCHeTe ByToHa 'S/, ypepbT Le 3anouHe fa paboTu Ha Hicka cTeneH. HaticHeTe ro
OTHOBO, 3a i U3KMIOYWTe BEHTUNATOPA.

CTENEHU HA PABOTA

3a ja HacTpouTe cTeneHuTe Ha paboTa Ha BeHTUNaTopa, HaTucHeTe byToHa SPEED. C BCAKO HaTICKaHe Ha byToHa,
HaCTpoliKara Lue ce MpOMeHs (HICKa, CPeHa U BICOKa CTeneH).

BbPTEHE

3a ja n3non3Barte BeHTUNATOPa C BbpPTeHe, HaTicHeTe HyToHa SWING Ha naHena 3a ynpasneHue.
3a fia cnpeTe BbPTEHETO, HaTucHeTe byToHa SWING oTHOBO.

TAVIMEP

To3v BeHTMNATOP € CHabAeH C 12-4acoB Talimep

HaucHete 6yToHa Ha TaliMepa HAKONKO MbTH, 3a Aa 36epeTe 1 yac, 2 Yaca v T.H. O MaKCUManHaTa HacTpoiika oT 12 vaca.
BpoAT Ha 3afafeHuTe Yacose Le ce Mokaxe Ha Ldposua aucnneit. Cnen kaTo n3Teye 3aiafeHOTO Ypes3 TaiiMepa Bpeme,
YPELDT LLe Ce U3KITH0UM U LLie NPEMUHE B PEXIAM Ha FOTOBHOCT. AKO XeraeTe BEHTUNATOPBT Aa PaboTi HeMpekbCHaTo, 3agaite
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Ha TailMepa HacTpoitka 0.

OXJIAXIAHE

Korato ypepb e BKMioyeH, HatucHete bytona COOL, 3a fa cTapTupa dyHKLMATA OXNakpaHe.

HaTuceTe 1031 GYTOH OTHOBO, 3a i 3KMIouNTe GYHKLMATA OXNaxdaHe.

3abenexka: korato B pe3epBoapa 3a BOAA Ma Masnko KonmyecTBo Boga, GyHKLMATa OxnaxzaHe Hama fa pabotu. Lle e
Heo6X0ZMMO a oneeTe BOfa, KAaKTO € 0N MCaHO Mo-Tope B PbKOBOACTBOTO.

HAJIMBAHE HA BOZA

W3TerneTe pe3epBoapa OTAONY Ha 3agHaTa CTpaHa Ha oxnaguTena. V3toueTe 1/3 T pe3epsoapa 11 Hanelite YiCTa BOAA B HErO.
1. Cnepere pucnnes 3a HUBOTO Ha BOAATa, KOraTo HanvBeate BOAa.
2. HuBoto Ha BogaTa B pe3epBoapa TpsoBa [a € Mo-Masko OT MapkupoBkara “Max'.
3. HuBoTO Ha BopiaTa B pe3epBoapa TPAOBa fa € NO-BUCOKO OT MapKMpoBKaTa “Min., KOrato OXnaguTeNaT ce n3non3ga 3a
OXNaXfaHe 1 0BNaxHABaHe.
4,  3ampaseHuTe OXNaguTeNHN NakeTy (UK Nef) ce NOCTABAT B pe3epBOapa 3a BOAa, KOraTo enaeTe Aa NOCTUTHeTe no-
CUNMHO OXNaXfaHe Ha Bb3ayXa.
MpegynpexpeHue:
HiBOTO Ha BOaTa B pe3epBoapa 3a BOAa TPAOBA fia € N0-HICKO OT MapkipoBKata “MAX" cnefi IOCTaBAHETO Ha OXNaUTeNHY
nakeTi (unu neg) B peepBoapa 3a Bopa.
HE HanwBaiite BoAa, KOraTo ypenT e BKMIoUeH.

W3MON3BAHE HA OXNAAUTENHW NAKETU

OxnapuUTenHNAT NakeT MOXe [a 3ana3sa CTyAa 1 6aBHO NOTTbLLA TONMHATA OT BOZATa, NOPaAy KOeTo TemrnepaTypara Ha

BOfiaTa B pe3epBoapa Crag nog TemnepaTypata Ha OKONHNA Bb3ayx. OXnaguTen CbC 3amMpa3seHi OXNMagUTENHM NaKeT! MOXe

[ia U3/yXBa NO-XNadeH Bb3ayX.

1. MoctaseTe oxnaguTenHUTe Nakei BbB Gpu3ep. Cref 3aMpb3BaHETO UM U3BAZETE OXNAZMUTENHITE MAKETH OT dpu3epa.

2. 3neitre BogaTa OT pe3epBoapa 1 MocTaBeTe 3aMpa3eHINTe OXNAANTENHI MaKeTU B pe3epBoapa 3a BOda.

3. CBCeK OxnaguTen ce fOCTABAT fBa OXNMAANTENHY NaKeTa, 3a 1 MOXE KNMEHTBT [ M CMEHA NOCTOAHHO.

4,  3ABE/IEXKA: M3gaxzaiite n nocTaBAiTe OXNafMTeNHUTE NAKeTV BHUMATENHO, 3a fia He NOBPeauTe OXNaxalyaTta
cncTema.

5. 3ABE/EXKA: He normblualite nefeHuTe KpucTany B nakeTa. OXnapuTenHuTe nakeTi He TpAOBA fia Ce U3MON3BaT Kato
Wrpayka 3a fgewa, 3a 4a ce NPefoTBPaT/ CTyYaitHo NOMbLUAHE Ha KpUCTanu.

MOYUCTBAHE N NOAAPBXKA
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second

1. TlouncTBaHe Ha Bb3RYLHUA GUATHP:

V3KnioyeTe Lencena oT enekTpUYECKUA KOHTAKT M fbpraiiTe Abpxaya Ha Bb3AyLIHA GUATHP C pbKa, KaTo ChleBpPEMeHHO
Bb3LYLHMAT GuATHP Ce 3Baxaa. Crief TOBA NOUNCTETE Bb3AYLIHUA QUATDP C HEYTPaNeH NOUNCTBALY NperapaT 1 Meka
YeTKa, 11 KOraTo ro MoYICTBaTeE WM CMEHATE C YNCTa BOAA, MO-KbCHO NoCTaBeTe rbpba Ha Bb3AyLIHUA GUATHP.

2. [ouncrteaHe Ha MoKpaTa GUNTbPHa XapTus

3KknioueTe Lencena ot enekTPUYECKIA KOHTAKT. V3BageTe Bb3ayLWHIA GUATBP U Clie TOBA M3BaJeTe MOKpaTa GUITbpHa
XapTus ot oxnapuTens. MoyucteTe MoKpaTa uATbPHa XapTiA ¢ YicTa Bofa. Criedl KOETo A U3MUIATe C MPpenapar 1 Meka YeTka
1 Cnef ToBa BbpHeTe GUATbPa B OXNAAUTENS.

BaxHo:

3a pia ce 3berHart TeyoBe, MOKpaTa GUATbPHa XapTyA TPAGBa [ Gbe MOHTUPaHa IMagKo.
3. [lounctaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga:

M3kntoyeTe Lencena oT enekTpuYecKua KOHTaKT 11 13BafieTe pe3epBoapa 3a BOAA OT ypefia, Kato MoYNCTIATe NOBEYETO
BAPOBIIK, OTAIOXKEH MO CTEHUTE, € Kbpa C MaNKo MUeLL Npenapar, v No-KbCHO BbPHETE OXNaaUTensd Ha MACTOTO My.
lMouncTeare Ha Kopnyca:

W3TpwitTe Kopnyca Ha ypefa C HeyTpaneH MoYnCTBaLL npenapar 1 Meka Kbpra.

BaxHo:

Mpepy NouNCTBaHE Ha OXMAAVTENS, LWeMCenbT TpA6BA Aa Ce U3BAY OT KOHTAKTa M ja Ce NPeKbCHe 3aXPaHBAHETO KbM
Ypega, Tbil KaTo HUKOA YacT OT NaHena 3a ynpasneHue He TpAOBa Aa Ce JOKOCBa A0 BOfa.

10
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ISTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Acest aparatul nu poate fi utilizat de persoane (copii sau adulti) cu tulburdri functionale sau care nu au suficientd
experientd sau cunostinta despre utilizarea dispozitivului, daca nu au primit instructiuni de utilizare de la o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie sé fie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joacd cu aparatul

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre productor, de un agent de service
autorizat de acesta din urma, sau de catre o persoana cu calificare corespunzatoare, pentru a evita orice pericol
Asigurati-va cd ventilatorul este deconectat de la priza, inainte de indepartarea grilei de protectie.

Conectati aparatul dacé tensiunea de alimentare in reteaua de alimentare este conforma cu cea indicatd pe placuta cu
datele tehnice

Toate obiectele in jurul aparatului trebuie sa fie distantate de cel putin 1 metru in fata, lateral si in spatele acestuia.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic si nu poate fi utilizat in scop comercial sau industrial.

Utilizati aparatul numaiin felul in care este descris in acest manual. Orice altd utilizare nerecomandata de producatorul
aparatului, poate duce la incendii, electrocutare sau raniri.

De obicei, acumularea de praf si de scame, provoaca supraincalzirea aparatului. De aceea astfel de contamindri trebuie
sd fie curdtate in mod regulat, avand grija mai intéi sa deconectati aparatul si sa curatati orificiile de ventilare si grilele de
protectie cu un aspirator.

Deconectati intotdeauna aparatul atunci cand nu-| folosit.

Tnainte de despachetarea aparatului, verificati daca exista deterioréri de transport si asigurati-vé ca toate piesele descrise
sunt livrate. Dacd unele piese lipsesc sau aparatul este deteriorat, contactati serviciul de clienti.

Dacd aparatul nu functioneaza sau nu functionarea in mod corespunzator, contactati personalul de la punctul de
achizitie. Orice reparatii ale aparatului realizte de catre persoane necalificate, pot provoca riscuri grave pentru utilizator.
Stecherul i carcasa aparatului pot fi atinse numai cu mainile uscate.

Verificati cablul de alimentare in mod regulat pentru a vd asigura ca nu prezintd deteriorari.

Asigurati-va cd cablul este complet intins (nu infésurat), atunci cind aparatul functioneaza.

Evitati contactul cu piesele in miscare. Protejati-va mainile, parul si imbracdmintea de elicele ventilatorului in timpul
functionarii pentru a reduce riscul de rénire si / sau de deteriorare a aparatului.

Deconectati aparatul si folositi manerele, atinci cand trebuie sé-1 deplasati.

Va recomandam, conectarea aparatului sé fie direct la o priza de perete.

Acest aparat poate fi utilizat cu un cablu prelungitor, numai dacd acest cablu indeplineste specificatiile recomandate, nu
este deteriorat si este utilizat intr-un mod sigur.

Nu instalati niciodatd aparatul langa o sursa de caldurd radianta.

Nu folositi niciodatd aparatul in locuri de utilizarea sau depozitarea unor substante explozive precum benzind, vopsele
sau alte lichide inflamabile.

Nu folositi nicodatd aparatul pentru uscarea rufelor.

Aveti grija nici-un fel de obiecte strane s& nu patrunda in fantele de ventilatie, deoarece pot provoca electrocutare,
incendiu sau chiar deteriorarea aparatului.

Nu curétati niciodata aparatul folosind produse de curatat abrazive. Stergeti-l numai cu o cérpa umezité (nu umeda),
fnmuiatd putin in apd fierbinte si sapun. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de curatare.

Nu conectati aparatul inainte de a fi asamblat i reglat complet.

Nu scoateti niciodata stecherul din priza, in timp ce aparatul este in functiune.

Nu scoateti niciodatd stecherul din priza tragdnd de cablu, apucati de stecher.

Niciodata nu rasuciti, indoiti sau infasurati cablul in jurul aparatului, deoarece acesta duce la uzura izolatiei cablului.
Tnainte de conectarea cablului la retea, asigurati-v ci acesta este complet scos din compartimentul de depozitare.

Nu folositi niciodatd acest aparat langd o sursa de apa, precum cada, dus, piscing, etc. Aparatul nu trebuie scufundat in
nici-un fel de lichide.

Pentru evitarea riscului de ranire, nu folositi niciodatd acest aparat in alte scopuri decat cele prescrise. Acest tip aparat
este proiectat a fi utilizat exclusiv in gospodarie si alte asemandtoare, precum: chicinete pentru angajati in ateliere,
birouri si alte locuri de munca, in ferme si pentru oaspetii hotelurilor, motelurilor, pensiunilor si altor unitati de cazare cu
mic dejun (Bed and breakfast).

Nu folositi nicioadd aparatul in exterior.
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32. Nu utilizati niciodatd aparatul dacé prezinta oarecare deteriorari la nivelul cablului sau stecdrului, dacé prezintd defecte
sau este deteriorat in vreun fel. Aparatul trebuie verificat si reparat de un electrician calificat, daca necesitd vreo
reparatie.

33. Nu plasati niciodata aparatul in dulapuri sau in alte spatii inchise, deoarece acesta va provoca risc de incendiu.

34, Cantitatea de apd din rezervor nu trebuie s depaseasca marcajul pentru nivelul apei. Dupa umlerea rezervorului cu apa,
nu mai deplasati aparatul. Daca totusi acesta va fi necesar, mai intdi deconectati aparatul de la retea si apoi, foarte atent,
deplasati aparatul, astfel incat sa nu fie vérsata apa.

35. In cazul in care aparatul este rasturnat din intdmplare in timp ce este rezervorul este plin cu apa, deconectati-l imediat de
la sursa de alimentare si goliti apa. Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca este complet uscat.

36. Seinterzice inghitirea cristalelor de gheata din substante chimice, folosite in pachetele de racire, acestea trebuie tinute
departe de copii.

PANOU DE COMANDA
On/Off SPEED TIMER MODE cooL SWING
PORNIREA APARATULUI

Porniti ventilatorul apasand pe butonul @ si aparatul va pori functionarea pe o treaptd de vitezd redusa. Apdsati din
nou ca sa opriti ventilatorul.

FUNCTIONAREA IN TREPTE

Pentru a ajusta functionarea in trepte a ventilatorului, apasati butonul SPEED. De fiecare datd cand apésati pe acest butonul,
setarea se va modifica dupa cum urmeaza (scazutd, medie si fnaltd).

FUNCTA ROTATIE

Pentru a activa functia de rotatie a ventilatorului, apasati butonul SWING de pe panoul de comanda.
Opriti rotatia apasand din nou pe butonul SWING.

FUNCTIATIMER

Acest aparat este dotat cu timer de 12 ore.

Apdsati butonul Timer de cateva ori si alegeti durata de 1 ora, 2 ore, etc. pana la setarea maxima de 12 ore. Numarul orelor
setate se va afisa pe ecranul digital. Dupd trecerea timpului setat, aparatul se va opri si va intra in mod de asteptare. Daca
doriti aparatul s& functioneze in mod continuu, setati temporizatorul pe 0.

12
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FUNCTIA RACIRE

Dupa ce ati pornit aparatul, apasati butonul COOL si veti activa functia de racire.

Apdsati butonul din nou ca s opriti functia de récire.

Notd: cand in rezervorul de apa se afld o cantitate mica de apa, functia de racire nu va functiona. Va trebui sa adaugati apd, asa
cum este descris mai sus in acest manual.

UMPLERE CU APA

Trageti rezervorul situat in partea de jos in spatele racitorului. Goliti 1/3 din volumul rezervorului si umpleti-| cu apa curata.
1. Intimp ce umpleti apa, urmati nivelul apei pe ecran.
. Nivelul apei din rezervor trebuie sé fie sub nivelul marcajului “Max".
3. Nivelul apei din rezervor trebuie sa fie peste nivelul marcajului“Min’, atunci cand racitorul de aer se foloseste pentru
racire si umidificare a aerului.

4,  Pachetele de racire (sau gheata) se pun in rezervorul de apd, daca doriti s raciti mai mult aerul.

Avertisment:

Nivelul de apa din rezervor, dupé punerea pachetelor de rdcire (sau gheatd), trebuie sa fie mai sub marcajul ,MAX"in
rezervorul de apa.

NU turnati apa in rezervor, cand aparatul este conectat la retea.

N

UTILIZAREA PUNGILOR DE RACIRE

Pachetul de rdcire va pdstra frigul si va absorbi incet cdldura din apd, astfel incat temperatura apei din rezervor, sa scada
sub temperatura aerului mediului ambiant. Récitorul de aer cu pachete de racire congelate adaugate, poate sufla un aer mai
racoros.

Puneti pachetele de rdcire intr-un congelator. Dupa congelarea acestora, scoateti pachetele de racire din congelator.
Goliti apa din rezervorul de apa si introduceti pachetele de racire congelate in rezervor.

Fiecare rcitor este furnizat cu doua pachete de récire, astfel incat utilizétorul s le poata schimba permanent.

ATENTIE: Scoateti si puneti cu grijd pachetele de racire pentru a evita deteriorarea sistemului de rcire.

ATENTIE: Nu inghititi cristalele de gheata din pachetul de récire. Copiii nu trebuie s foloseasca pachetele de racire ca pe o
jucdrie pentru a fi prevenit orice risc de ingestie accidentald a cristalelor.

CURATARE SI INTRETINERE

first second
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1. Curdtarea filtrului de aer:

Deconectati stecherul de la priza electricd, trageti cu mana suportul filtrului de aer si in acelasi timp scoateti filtrul de aer.
Apoi curatati filtrul de aer cu detergent neutru si perie moale, iar cand il curdtati sau inlocuiti-l, cu apd curatd, si apoi repuneti
spatele filtrului de aer.

Curdtarea hartiei de filtru umeda

Deconectati stecherul de la priza electricd. Scoateti filtrul de aer si apoi scoateti hrtia de filtru umeda din récitor. Curétati
hértia de filtru umeda cu apd curatd. Apoi o spalati cu putin detergent si o perie moale si pe urma repuneti filtrul de aer in
racitor.

Important:

Pentru a evita scurgeri, hartia de filtru umeda trebuie sa fie instalata corect.
2. Curdtarea rezervorului de apa:

Deconectati stecherul de la priza electricd si scoateti rezervorul de apa din aparat, indepartati mai multd parte din calcarul
depus pe peretii rezervorului cu o cérpa inmuiatd cu detergent si apoi repuneti rezervorul in récitor.
3. Curdtarea carcasei:

Stergeti carcasa aparatului cu detergent neutru si carpa moale.

Important:
Inainte de curatarea racitorului de aer, scoateti stecherul din priza pentru a intrerupe alimentarea cu energie electricé a
aparatului, deoarece componentele panoului de comanda nu trebuie sé intre in contact cu apa.
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OAHTIEX AZOANEIAX

Auth n ouokeun dev mpoopileTal yia XpAon amd Atopa (CUUTEPINALBAVOEVWY TWV TICUSIWV) LE PEWHEVES CWHATIKEC,
aloBNTNPIAKEC A SLavoNTIKES IKAVOTNTEC, 1 ENNEIPN EUTIERIOG KAl YWWONG, EKTOG KAl av £X0UV TNV ENOMTEA 1} TNV
kaBodrynon oyeTika Le T Xprion TG CUOKEUTG amd atopo umeuBuvo yia TV Ao@AAELd TouG,.

Tanaudid mpémet va emPAEMoVTaL yia val Slao@aNioouy 6Tl Sev XpnGILOTOIOUV T OUGKEUN yia TalyvidL.

Edv 1o kahwdio Tpopodoaiag éxel umooTel {nuid, Tpémel va avTIKATaoTadel amd Tov KATAGKEUAGTH, TOV QuTIMPOoWNo
o¢pPic i amd mpdowo e katdAnAn e1dikeuan, yia va amogeuyBei omolovdrimote kivéuvo.

BeBawbeite Ot 0 avepuothpag sival amoouveSeuEvVog amd To PEUA TPIV AQAIPETETE T YpiNia TpooTasiag,

TuvOEeTe o€ NAEKTPIKO IKTIO piE TAON (0N e EKEIVN TTOU aVaYPAPETAL 0TV VAKISA TUMOU TG CUGKEUNG,

OMa Ta avTikeipeva mpémel va Bpiokovtal o amooTaon 1 pétpou pmpooTd, ML Kal Tow amd T GUOKEUH.

Auti n ouokeur mpoopileTal MOVO yia OIKITKT XPrion Kat OXt Yol EUmopIKI 1} BIOMNXAVIKT XpRon.

XpNOILOMOINGTE TN GUOKEUT OV HIE TOV TPOTO, TTOU TePIypdpeTal o€ auTo To £yXelpidio. Omoladrimote AAAn xprion mou
Sev GUVIOTATAL TG TOV KATAIOKEUAOTH TNE GUOKEUNC Mopei va mpokahéoel mupkayid, nAektpomngia fj ToauuaTiopo.

H ouviBng attio umepBéppavang eival n GuosKPEVTN OKOVNG Kat BpUwV 0T GUCKEUT. ATOUAKQUVETE TAKTIKA TETOLEC
Bpwpéc amoouvdéovtag T ouokeur amd Ty mpila kau kabapilovag e NAEKTIKI GKOUTIA T QVOIyaTa TOU aépa Kal
TIC ypiMieg.

Anoouvdéete mavta T cuokeur and Ty mpiCa dtav Sev T XPNOILOMOIE(TE.

Méxptva amoouokeuaoTei n ouokeur, eAéyEte yia {nuiég katd T petagopd Kat Befatweite ot éxouv mapadoBei dha ta
eCaptiuara. Edv Aeimouv kdmola e§aptripata i éxel umooTel {npd 1) GUOKEUN, EMKOIVWVAOTE L TO TUAKa eEumnpETnong
TEAATWV.

Edv n ouokeun Sev herroupyei 1} Gev NeToupyel 6WOTd, EMKOIVWVATTE L€ TO TPOGWIIKO TOU TOMOU ayopdc. Ot EMOKEVES
01N GUOKEUN and pn e€ouatodotnuéva dropia umopei va amotehéaouv 6oPapd Kivouvo yla Tov XpHoT.

Ayyi€te povo o ¢I¢ 1y To meIBAna TNE GUOKEUNG HE OTEYVA XépLaL

ENéyyete TakTikd To kahwdio Tpopodoaiag yia va fefatwbdeite ot dev éxel umootei nud.

BeBauwBeite 6t 1o KaAwL0 eival eviehwg amoouvdedepévo (Ox1 TUMypévo) GTav n ouoKeur Aertoupyel.

AMOQUYETE TNV EMOQN € TA KIVOULEVA JépN. TPOOTATEYTE Tal YEPLQ, Tl MAANIA Kt Ta polXal 00 amd Tal TTEPUYIa TOU
QVELIOTAPA KATA T SIAPKELD TG AETOUPYIAG Yia VOl MEWTETE ToV KivOuvo Tpaupatiopo 1y / kat pidg TG CUGKEUNG,
AnevepyomolnaTe T Kal YpnoIUomOIAaTe TIC AaPéq Katé T petakivnon.

TuVIoTOU}E Vo OUVOETETE T oUOKeUN ameuBeiag o€ emtoiyia mpida.

Me T ouokeun autr pmopei va pnotpomoinbei kahwdio eméktaon, puovo edv minpoi Tig kaBoplopéves mpodiaypage,
dev et umooTel {nutd Kat xpnotuomoteital pe aogald Tpaéro.

MoTé Unv TOMOBETEITE TN CUOKEUR KOVTA 0€ aKTIVOBoANuévn mmyn BeppotnTag,

Mn xpnotpomoleite Tn cUoKeun o€ pépn 6mou xpnatuonolouvtal i amoBnkevovtal Beviivn, xpwpata Aomd elphekTa
uypd.

Mnv XpNGIUOTIOLEITE TN OUGKEUR YIaI TO OTEYVWHA POUXWV.

MOTé NV EI0AYETE Kt UV AQrVETE KAVEVA QVTIKEILEVO VA TIECEL 0TA avoiypaTa e§aEpIopou, kaBuwg pmopei va mpokAnBei
nAektpomnia, mupkayla fj {niid 6N GUOKEUN.

Mn xpnotpomoleite moté Aelavika kabapioTika otav kabapilete T ouokeun. Kabapiote tn povo pe éva vwmd mavi (ox1
Bpeypévo), eumotiopévo ehagpd pe (E0TO camouvovepo. AmocuvOEETe mAvTa T cUsKeur amd Ty mpila mptv amd Tov
kaBaplopo TS GuoKeunc.

MoTé Un OUVOEETE T GUOKEUN MEPL VA suvappoloynBei Kal va mpooappooTel Mpwe,

Mnv amoouvbéete moté 1o @i¢ and v mpia, eved n cuoKeun Aertoupyei.

Mnv tpapare moté 1o @I¢ amé v mpila Tpafwvtag T0 KaAwSIo, TAVTa Vol TIAVETE Ao TO QI¢

Moté unv oTpifete, Toaki(eTe f TUAiyeTe To KahwIo YOpw amod T GUOKeLN, kaBwg autd umopei va mpokahéoel Bopd
kat Slaxwptopd g pdvwong tou Kahwdiou. Mavta ehéyyete v 1o kahwdio Exel agaipeBei eviehwg amo 1o xwpo
amoBrKeUGHC TOU TIPIV TO GUVOECETE.

MOTé U XPNOIHOTIOLEITE AUTHY T CUGKEUN KOVTA 0€ UMaVIEPa, VTOUG, Tioiva i} GMa uypd. H ouokeun dev mpémel va
Bubiletat o€ uypa.

Adyw TOU VPIOTANEVOU KIVOUVOU TPAUCTIGUOU, Un XPNOILOTIOLELTE TOTE AUTAV TN GUOKEUR Yia aKomoUg dMoug and
autoug mou mpoopiCovtal. H ouokeur auth mpoopieTal yia Xpron 0 OIKIAKES Kat TAPOMOLES EpapHoyEC omwg: Kouliveg
TIPOOWTTIKOU G€ GUVEPYEIQ, Ypageia Kat ANOUG Xwpoug epyacias, GApHES Kal yla eMOKEMTES o€ Eevodoyeia, LOTEN kal
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GMoL Y@ POt KATAAUKAT®Y, Xwpol KATAAUATWY TUTTOU «SIaVUKTEPEUON Kall TPWIVO»

31. Mn xpnolpomoleite MOTE T GUOKEUH O UTAIBPIOUG XWPOUG.

32. Mn xpnotpomoleite ouokeug Le pBappévo Kahwdio i ig, 6tav n dev erroupyei ka €xel umooTei npid pe omolovdnmoTe
Tpomo. H ouokeun mpémel va emBewpeital kat va emokeualetal amo e€eldIKeVEVO NAEKTPOAGYO €GV AMAITETA EMOKEUN.

33. Mnv tonoBeteite mOTE TN GUOKEUN O VTOUAATEC 1} 6€ GANOUG KAEIOTOUG XWPOUG, KaBWG autd Umopei va Mpokaéoel
Kivouvo mupkayld.

34. Hmoodtnta vepou otn Seapevry Gev mpémet va umepPaivel T évoeién oTaBung vepol. Mn HeTakiveiTe To mpoiov petd
T0 yépopa vepou. EQv eivar amapaitno, amoouvéote mpwra amd To GiKTUo Kal, 6T GUVEXELD, PETAKIVAOTE T GUOKEUR
apyd, WOTe va pnv XuBei vepo.

35. Edv To mpoidv méael katd AdBog eva givar yepdto vepo. To vepd TPEMEL va AMOGTPAYYIOTEL KAl 1) GUOKEUH Val
anoouvdeBei amd Ty mapoyr pevpatog. Mpwv ypnatpomotroete o mpoidy, PePaiwbeite ot eivat oTeyvO.

36. O1kpUOTAAOLTTAYOU Eival XNHIKOL KOl XPNOLOTTo00VTal ia va S1aThprioouy To KpUo. AayopeUeTal n Katdmoor Toug
kol mpémet va QuAdocovTal Lakptd and maidid.

MINAKAZ EAEFXOY

On/Off SPEED TIMER MODE cooL SWING

LVE®@® O

ENEPTOMOIHZH THZ ZYZKEYHZ

[0l va EVEPYOTIOIATETE TOV QVEULOTHPA, TIATAOTE TO KOUTI @ ,n ouokeun Ba apyioet va Aertoupyei pe yapni
TayutnTa. MatioTe To {avd yia va ameveYOTOIETE TOV aVeIoTApa.

TAXYTHTEZ AEITOYPTIAZ

Mo va puBuioete TI¢ TayUTNTEC AelToUpYiag TOU QVEUIOTHPO, MATAOTE T Koupmi SPEED. Me kdBe mdtnua Tou Koupmiou, n
TayutTa aladel (xapnAn, peoaia kat upnAn).

MEPIZTPOOH

0l Ve XPNOIUOTOIOETE TOV QVELIOTHPA HE TEPIOTPO® TatroTe To Koupmi SWING aov mivaka eAéyyou.
M0 VOl CTOATAOETE TV EPLOTPOQN, aToTe §avd To Koupmi SWING.

XPONOAIAKONTHE

AuTdc 0 avepioThpag sival eE0MMOpEVOC e XpovodiakomTn 12 wpwv

MaTAOTE TO KOUTE TOU XPOVOSIOKOTTN HEPIKEC POPEC yia val EMAEEETE T Wpa, 2 WPEG KA. Ewg Kal JéyioTn pUBion 12 wpwv.
0 apiBpog Twv kabopiopévwv wpwv Ba eppaviletat atny Ynelakr 086vn. Apou apéNBel 0 XpOvog 0 eMAEYEVOC e TO
XPovoSIakdmTn xpdvog, n ouokeur Ba amevepyomoinel kat Ba Tebei oe katdotaon avapovic. EQv BéNeTe o avepoTripag va
\etmoupyei ouvexwg, pubpioTe To YpovopEeTpo oTo 0.
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YYzZH

Otav n ouokeun eivat evepyormoinévn, matriote 1o kouuni COOL yia va Eekiviaete T Aertoupyia Yuéng.

MatioTe {ava auTd To KOUTI yla va amevepyomoIaeTe T Aetoupyia Yuéng.

Inueiwon;: otav umdpyel tikpr moodtnta vepoL otn deapevr vepo, n Aetoupyia Yuéng Sev Ba Aertoupyrioel. Oa xpelaoTel
V0 IPOCBETETE VEPO OMIC EPLYPAPETAL MOAPATTAVW OTO EYXElpIdIO.

TEMIZMA NEPOY

Tpaprre T de€apevr amd katw oTo Miow PéPOC Tou YUKTN. ZTpayyioTe 10 1/3 e deCapevic kat pi€te kabapd vepd o€
auTo.
1. MapakohouBriote oty 080V yia Ty évdel§n oTabung vepou dtav yepilete vepo.
2. Hotdbun tou vepou otn Seapev mpémet va eivar pikpdtepn amd T orjdaven “Max'”.
3. HotéBun tou vepol ot SeCapevi mpémet va eival upnAdtepn and T oruavon “Min” dtav o PUKTNG xpnolpomoleital yia
Y0én, uypomoinan.
4,  Otmayokuoteg (1} 0 méyoc) TomoBetobvtal ot SeCapevi vepou otav BENeTe va emTUyeTe 1oxupOTEPN WUEN aépa.
Mpoeidomoinon;:
H 01d6pn Tou vepol o Seaievr vepou mpémel va givat xapnAotepn amo v évOeién «MAX» petd Ty TomoBétnon twv
TayokuoTwy (1} méyou) o de€apievn vepou.
MHN mpoabétete vepd dtav eival evepyomoinpévn n GUOKEUN.

XPHZH MATOKYZTON

H mayokuoT pmopei va Slatnprioel To Kpuo Kal amoppo@a apyd T Bepudtnta amd 1o vepo, Adyw Tng omoiag n
Beppokpaaia Tou vepou otn SeCapievi) mégTel katw amo T Beppokpacia mepiBaMovtog, WUKTNG e mayoKOoTEC Pmopei va
QUOdel o Spoaepd aépal.

TomoBeTAOTE TIC TAYOKUOTEC O€ KATAYUKTN. META TNV KaTAYUEN, apaipéoTe TIC MayoKOOTEC amd TOV KaTayOKTH.
Amootpayyiote T0 vepd amd Tn Sefapievry kal TomoBETAOTE TIC MayoKUGTEC 0T SeCapievr) vepou.

Me kdBe YUKt mapéyovtat kat 500 MayoKUOTES ETOL WOTE 0 TENGTNG val pmopei val Tol aNAAlel ouVERaC.

YHMEIQZH: Apaipéote Kal TomoBETElTE MPOOEKTIKG TIC TAYOKUOTEC WOTE VAl Unv TPoKaAéaeTe {nid 010 ouaTnUa YUENG.
YHMEIQXH: Mnv katamiveTe Ta KpUOTAMA Tdyou Tng mayoKuaTng. Ot MayoKUGTES Sev MPEMEL va XpNnolomolovvTal we
agvidt yia maudid yia T amoguyn Tuxaiag Katdmoong KpUOTAMwY.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

first second

17



GR: WYKTH AEPA | Eyxeipibio Aertoupyliv

1. KaBapiopdg Tou giNtpou aépa:

Anoouvééate To @i¢ and v nhektpikr mpila kat paPréTe Tn Béon Tou PIATPOU aépal e TO XEPL APAIPWVTAG TAUTEXPOVA TO
oiktpo aépa. ZTn ouvéyela, kabapioTe T0 YiNTpo aépa He OUETEPO AMOPPUMIAVTIKG Kat LaAaKr BoupToa, Kat 6tav kabapilete
1} avTikaBioTdre pe kabapo vepo, apyoTepa TomoBETHOTE To Tiow [éPOg Tou GiTpou agpa.

2. KaBapiopog tou uypou ydptivou giktpou

AmoouvdéaTe To QI¢ amd TV nAekTpIKR Tpila. ApaipéaTe T0 GINTPO aéPa KAl 0TN CUVEXELD AQAIPEDTE TO UYPO XAPTIVO
@iktpo amd Tov YUk, KaBapioTe 1o uypd xdpTivo eiXtpo e kaBapd vepo. ITn OUVEXELD, TAOVETE TO HiE AMOPPUMAVTIKG KAl
Hia poAakr| BoUpToa Kl PETA EMOTPEPTE TO GIATPO OTO YUKTN.

INHaVTIKO:

Ma v amoguyr Slappowv, 1o uypd xapTivo @iktpo mpémel va TomoBeTeital opaAd.
KaBapiopdc de€apleviic vepou:

AnoouvbéaTe To I¢ amd Tnv nhektpikn mpida kat apaipéote Tn Ge§apievr vepou amd T cuokeun, kaBapilovtag o
peyaluTepo pépog Tou aoPeatoNBou mou evamotiBetal aToug Toixoug pe éva mavi pe Nyo amoppumavTIkd Kali 0Tn ouvéela
EMoTPEYTE TOV YUKTN 0Tn Béon Tou.

3. KaBapiopog tou mepiphijuarog;

TKoumioTe T0 MePIBANWA TNG CUGKEUNC e 0LOETEPO AMOPPUMAVTIKO Kall MAACKO TTQV,

InUavTIKo:

Mpw kaBapioete Tov PUKTN, T0 QIC MpéMel va apaipebei amod T mpila kau n mapoy PEUKATOG 0TN GUOKEUR PEMEL VAl
amoouvdedei, kabwg kavéva pépog Tou mivaka eéyxou dev mpémet va ayyilel vepo.
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environmental contamination and human injury. Take the appliance to a specialist recycling center for electrical
appliances. / BG: T3 c1MBON 03HayaBa, Ye NPOAYKTa He TPAOBA Aa Ce M3XBBPIA 336AHO C OCTaHanwTe 611ToBN

— OTNambUy, 33 fa ce u3berHe 3aMbpCABaHE HA OKOMHaTa Cpefa W HapaHsBaHe Ha xopa. OTHeceTe ypesa 8
Creupanv3vpan MyHKT 3a peLuknnpare Ha enektpoypeu. / RO: Acest simbol indica faptul, ca produsul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseuriile menajere pentru a fi evitata poluarea mediului si afectarea sanatdtii
umane. Duceti aparatul la un centru specializat de colectare a aparatelor electrocasnice pentru a fi predate spre
reciclare. / GR: Autd To oUpBolo onpaivel 61t To Tpoidv Sev Ba mpgnmel va anoppimtetarl padi pe GAa olkiakd
anoppluuata yia va amo@euxBel n udhuvan Tou TEPIBAMOVTOC Kal 0 TPAUUATIONOC avBpwmwy. Mnyaivete T
GUOKEUT O€ EI0IKO KEVTPO QVAKUKAWONG NAEKTPIKWY GUOKEUWV.

E EN: The symbol means that the product should not be disposed of with household waste in order to avoid

C€ e [O] X wons




